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La caravane (The caravan)

Text by Théophile Gautier (1811-1872)
Set by Ernest Amédée Chausson (1855-1899), op. 14

La caravane humaine, au Sahara du monde,
      

The caravan human in-the Sahara of-the world,
(The human caravan in the Sahara of the world,)

Par ce chemin des ans qui n'a plus de retour,
         

by this road of years which not-has more of return,
(along this road of years which has no return,)

S'en va, traînant le pied, brûlée aux feux du jour,
Et buvant sur ses bras la sueur qui l'inonde.
Le grand lion rugit, et la tempête gronde:
À l'horizon fuyard, ni minaret, ni tour.
La seule ombre qu'on ait c'est l'ombre du vautour
Qui traverse le ciel, cherchant sa proie immonde.
L'on avance toujours, et voici que l'on voit
Quelque chose de vert que l'on se montre au doigt!
C'est un bois de cyprès semé de blanches pierres.
Dieu, pour vous reposer, dans le désert du temps,
Comme des oasis a mis les cimetières.
Couchez-vous, et dormez, voyageurs haletants!
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